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Anglez na Kranjskem v
devetnajstem stoletju

Po sledi vzpona na Triglav in Mangart

&5 Marjan Bradesko

Nedavno nam je Bostjan Saver s posredova-
njem Boruta PerSolja v uredni$tvo dostavil ko-
pijo ¢lanka »The Terglou and Mangert in Carni-
ola« (Triglav in Mangart na Kranjskem) iz revi-
je The Alpine Journal iz leta 1870 (zvezek IV).
Pisanje Angleza Eliota Howarda nas je tako nav-
dusilo, da smo zaradi opisa tedanjega Casa, lju-
di in zaradi izjemno dobrega pregleda razmer
na Kranjskem v devetnajstem stoletju sklenili,
da c¢lanek povzamemo v Planinskem vestniku.
Tako je zdaj ta dragoceni zapis na voljo tudi
bralcem nase revije. Imena navajamo v dana-
$nji slovenski obliki, v oklepaju pa navajamo pr-
votni zapis, kjer je zanimiv. Nekatere znacilne
avtorjeve poudarke navajamo v navednicah v
dobesednem prevodu.

Kaj je tam vzhodno,

Se naprej od Tirolske?

Tako se je vprasal avtor clanka, Eliot Ho-
ward, ko se je konec maja leta 1869 napotil iz
Salzburga proti jugu. Z njim sta bila Francis Fox
Tuckett' (1834-1913), znameniti angleski alpi-
nist klasi¢ne dobe, znan po Stevilnih prvenstve-
nih vzponih na alpske vrhove, posebno v Dolo-
mitih, in vodnik, znani Christian Lauener iz $vi-

! Povzpel se je na 105 vrhov in precil 378 prelazov, poleg
Alp tudi na Korziki, v Gr¢iji, na Norveskem, v Pirenejih
in v AlZiriji. Kot prvi se je povzpel na Stiritisocak Alet-
schorn v Berner Oberlandu, v Dolomitih je opravil pr-
vi turisticni vzpon na Civetto, kot prvi je splezal na
Marmolado po zahodnem grebenu, kjer danes poteka
znamenita ferata (to turo je opravil skupaj s Christia-
nom Lauenerjem, s katerim je bil tudi v Sloveniji, in vo-
dnikom Santom Siorpaesom). Prvi se je z Lesliem Ste-
phenom povzpel na Mont Blanc cez Gouter, kjer gre
danes obicajni pristop na prvaka Alp.

carskega Lauterbrunnena. Avtor obseZnega
¢lanka pravi, da mnogi Alpe poznajo le po ledu
in snegu in da zanje drugac¢ne gore sploh niso
Alpe. Vendar bodo redki, ki bodo obiskali vzho-
dni odrastek Alp, na Kranjskem, lahko razoca-
rani. Po obisku avstrijske Stajerske se je skupina
znasla v Celovcu in se preko Bistrice v Rozu sko-
zi Medvedji dol povzpela na sedlo Seca ali Me-
dvedjak med Strusko (Kotschna) in Stolom
(Stou). Od tam so zagledali Triglav, ki je »tako
obdan s svojimi oporniki, da si ga je komaj od
kje sploh mogoce dobro ogledati«. Hkrati pa je
oster, da je na njem prostora le za en sam lede-
nik. S sedla so se skozi goste gozdove ob mo-
¢nem bistrem potoku spustili navzdol do Javor-
nika (Jauenburg), kjer so brz opazili znake fuzi-
narstva, plavze takratnega lastnika, »velikega
zelezarskega mojstra« barona Zoisa. Celo na
njegovem vrtu so se znasli, ko jih je nek doma-
¢in usmeril tja. Po okrepcilu so krenili navzgor
po vijugasti poti, se spustili do recice Radovne
(Radoina) in prisli na Bled (Veldes), ki so ga Ze
takrat imenovali »Kranjski biser«. Ob poti navz-
gor proti Bohinjski Bistrici (Feistritz) avtor ra-
zmiSlja o Stevilnih krajih in potokih s tem ime-
nom, tudi po slovensko »Bistrica« ga zapise. Pra-
vi, da ima to ime nedvomno nek prikladen po-
men, vendar ga ne iz pogovorov z domacini ne
iz slovarja ni znal izlus(¢iti, saj je vedno koncal
pri nemskem prevodu »Feistritz«. Zanimiva pa
je njegova ugotovitev, da je tudi ime Pustertal
(Pustriska dolina) med Lienzom in Brixnom
verjetno povezano z »Bistrico« in s Casi, ko so
Slovenci ziveli na mnogo SirSem podrodju, tudi
v juzni Avstriji. Na poti v Bohinj je zatem dru-
$¢ina dozivela nesreco, ko se je ob srec¢anju s ko-
¢ijo, s katero so potovali, prevrnil voz, nalozen
z zeleznimi drogovi. Vidno pijani voznik je
oblezal negiben pod cesto, konj na hrbtu, in An-
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glez je zahteval, da ustavijo. Odmotali so konja
in voznika spravili k sebi, zatem pa se odpeljali
naprej. »Konj je resen,« je izjavil njihov prevo-
znik. Ob Savici (»Savitza«), danas$nji Savi Bo-
hinjki, so prispeli v Bistrico, ki je bila takrat po-
membna toc¢ka na poti proti Bohinjskemu jeze-
ru (Wocheiner Lake) in slapu Savica, obenem
pa sredis¢e fuzinarstva v tistem koncu.

V Bohinju

Naslednje jutro so se zbudili, ko je odbila
ura v zvoniku. Presenetilo jih je dvojno bitje ob
polni uri, najprej so celo mislili, da prihaja iz
dveh zvonikov. Ta navada naj bi prisla iz itali-
janskih dolin - za vse, ki morda niso uspeli Ste-
ti udarcev prvic. Podobne izjave so znacilne za
samo pisanje, v katerem angleSka hudomu-
$nost pogosto zacini samo zgodbo. Ob pisanju
pisem so gostje tistega jutra opazovali mimoi-
doce kmete, v visokih $kornjih, v telovnikih s
srebrnimi gumbi, s klobuki na glavah in dro-
bnimi peresi, zataknjenimi za krajce. Avtor
ugotavlja, da so Skornji verjetno izdelani doma,
da so iz mehkega, a mo¢nega usnja. Zenske, v
belih rokavih, z ruto na glavi in z drugo preko
ramen - oCitno je Anglez videl domacine v na-
rodni no8i. Ob tem razmislja o slovenskem
ozemlju - pravi, da Triglav lezi v severozaho-
dnem koticku, kjer se mesa slovensko in nem-
$ko prebivalstvo, vse tja do Smohorja v Ziljski
dolini. Na ozemlju juZno od Triglava, proti Ja-
dranskem morju, pa vec ali manj prijateljsko Zi-
ve Slovenci z Italijani. Ostalo ozemlje juzno in
vzhodno od Tiglava je pripadalo skoraj izklju-
¢no Slovencem, medtem ko naj bi severovzho-
dno od Reke, na suhi planoti (Kocevje, Koc¢ev-
sko), samo zase Zivelo nemsko prebivalstvo.
Slovence je videl kot sramezljive, zadrzane lju-
di, ki se umikajo zunanjemu svetu in ohranjajo
svoje stare navade. Spominjali so ga na Valiza-
ne, ki prav tako trdno ohranjajo narodove zna-
Cilnosti v okolju mnogo Stevilénejsih sosedov.
Prav tako poudarja slovensko vernost in spos-
tovanje verskih navad. Svoje opazovanje zaklju-
¢i z opisom dogodkov, ki so se zgodili Ze po obi-
sku - upiranje Slovencev proti ponemcevanju v
Solah, pa spori Slovencev in Italijanov ob ja-
dranski obali - oboje pripisuje vplivu ruskega
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panslavizma. Slovence, ki Zive med gorami, vi-
di v najlepsi luci - kot vse prebivalce gora. Za-
radi okolja samega naj bi imeli ve¢ samosposto-
vanja, prav tako naj bi do bliznjih imeli druga-
¢en odnos kot ljudje z ravnin.

Preko Triglava

V krémi, kjer so prenocili, se je tistega jutra
pojavil njihov vodnik, znani Sest iz Srednje va-
si. Po zajtrku, ki ga je Sest srameZljivo pojedel
pri sosednji mizi, so se odpravili proti Srednji
vasi, kjer so pobrali njegovega sina. AngleZ na
tem mestu Cudovito opide Sestovo domadijo,
popise vso notranjost, bralcem pa pove, da so tu
kamnite hiSe, belo ometane in krite z lesenimi
skodlami. V vro¢em popoldnevu so krenili pro-
ti Uskovnici (Luskouza), prav polasi - Sest je
poklepetal z vsakim kmetom ob poti, vmes so
jih prehitela dekleta, ki so na glavi v jerbasih
nosila perilo za ves teden na planini. Menda ni-
so bila lepa, bila pa so ljubka v belih oblacilih.
AngleZ potem pove, kako so se naudili pozdrava
»Dobra dan« (ni si ¢isto dobro zapisal) in kako je
bila beseda »dobra« primerna skoraj za vsako
priliko v pogovoru z vodnikom: ¢e so mu ponu-
dili pozirek vina, je rekel »dobrag, Ce so ga vpra-
Sali, kako kaZe z vremenom, je rekel »dobrag, ko
so uredili prtljago, je zadovoljno rekel »dobra«.
To je bila tudi edina beseda, s katero so se spo-
razumevali, saj Sest tudi nem&ko ni znal kaj do-
sti. Je pa nekaj ve¢ razumel njegov sin. Vreme se
je menda odlocilo, da ne bo »dobra, saj je z Ma-
lega Draskega vrha (Mali Drasky Vrh, izgovor
besede »vrh« naj bi bil po Anglezevo neopisljiv)
grozila nevihta. Na planini so se v enem od sta-
nov okrepcali z mlekom, kruhom, maslom in si-
rom. Presenetila jih je prijaznost pastirja, ki za
to ni zahteval ni¢, menda je rekel, da ima pac
zase vsega dovolj. Proti Velemu polju (Belpole,
napacno prevedeno v »Whitefield«, Belo polje)
so se odpravili proti Konjsici (Kouschiza), kjer
s0 se pasli konji. Stari Sest je pri vzponu zaostal,
pa jih zanj ni skrbelo, menda le za vino, ki ga je
nosil. Ko so prispeli pod Tosc (imenuje ga Dras-
sberg), so bohinjsko dolino Ze obkrozali oblaki,
ki nikakor niso pomenili »dobra«. Sest je na vsak
nacin hotel prenociti pod Toscem (v stanu na
planini Zgornji Tosc), pa so ga le prepricali, da
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so §li do Velega polja - Tuckett, ki je bil v drus¢i-
ni, je pred tem Ze bil tam in je vedel, da ni da-
le¢. Spustili so se do koce na planino Velo polje
-»vecdje divjine si ni mogoce predstavljati, skraj-
no osamljeno, pusto, zaprto med Triglavove pe-
¢ine«. Na zanimiv nacin opiSe samo koco, nizko
in zadimljeno, predvsem pa kuhanje in lonceno
posodo, ovito z Zico - s seboj so Ze imeli jusni
izvlecek »Liebig«. Naslednje jutro so se povzpeli
na Krmsko sedlo (Kerma Pass), danasnje Konj-
sko sedlo, kjer so za skalo skrili vecino prtljage,
in se napotili proti vznozju Malega Triglava.
Christian Lauener ($vicarski vodnik) je pri
vzponu podcenjeval samo goro, tega »triglavega
kralja Kranjskih Alp«, na Malem Triglavu pa je
le priznal, da ni prav ni¢ lazji od Monte Rose.
Sama ostrina Triglavovega grebena je Angleza
spominjala na mladostno hojo po vrtnih ogra-
jah. Pod vrhom so imeli nekaj tezav s snegom,
saj je bilo Se zelo zgodaj (junij). Vendar so Ze
malo po pol osmi uri stali na vrhu - v popolni
megli. Na vrhu so ostali tricetrt ure, zatem pa
zaceli s sestopom. Kot pravi avtor, je bil mladi
Sest ves &as pozoren in je pomagal, za razliko od
mnogih drugih vodnikov v Vzhodnih Alpah. Na
Malem Triglavu so se izvili iz megle in Ze malo
pred deseto dospeli nazaj na Konjsko sedlo. Tod
so izplacali oba Sesta (pet goldinarjev vsakemu)
in se poslovili, saj sta se vrnila po isti poti v Bo-
hinj. Anglez s prijateljem in vodnikom pa je kre-
nil navzdol proti Krmi (Kerma Thal), mimo ko¢

Triglav @ Joco Balant
t

na planini Zgornja Krma (tam so takrat preno-
Cevali tisti, ki so Triglav naskakovali z gornje-
savske strani), hudo Zejni, po vsej dolini - »tako
izZeti, kot je verjetno bralec te dolge pripovedi«.
Kon¢no so nasli korito, kjer so se odzejali, in na-
daljevali proti Savski dolini do Mojstrane, preko
reke in na Dovje (Lengenfeld). V krémi niso
imeli nobene hrane, »razen obicajnega kruha in
surove klobase«. K sreci so se spomnili na vroce,
kadece se mleko, ki so ga s kruhom pojedli iz
sklede. Ob tem so spoznali Gregorja Legata,
»nekak$nega krajevnega uradnika¢, ki jih je
oskrbel s Stevilnimi informacijami. Povedal je,
da se je veckrat povzpel na Triglav z avstrijskimi
inzenirji in slikarjem Pernhartom, ki bo »verje-
tno objavil panoramsko sliko razgleda s Trigla-
va.

Skozi RateCe na Mangart

Legat jim je priskrbel vprego, ki jih je po ¢u-
doviti dolini skozi Podkoren (Wurzen) potegni-
la v RateCe (Ratschach). Ustavili so pred maj-
hno hiso s starinsko sliko »apostolov v Emavsu,
nad katero je pisalo (v prevodu): »Bog, pomagaj
nam, bliza se vecer.« Taki napisi naj bi bili v teh
krajih pogosti. V hisi Petra Krichmejerja je »gos-
pa Peter« zanje poskrbela tako, da so pojedli
skoraj prevec, kar se jim je zgodilo le redko na
njihovih pohajanjih. Naslednji dan so pocivali,
povzpeli so se le na Pe¢ (Petsch Vrh) in ob¢udo-
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vali »Prisinig« (Prisojnik), »Mangart« in »Jof di
Montasio« ali »Wischberg« (zanimivo, zanj sta
Montaz in Vi$ ena in ista gora). Svojo odvecno
opremo so poslali preko Predela (Predil) v Bo-
vec (Flitsch). Ob opisu poti proti Belopeskim je-
zerom (Weissenfels lakes) Anglez razlaga zgod-
bo Petra Kirchemejerja, ki so ga vzeli za vodni-
ka na Mangart, ob tem pa razpreda o turizmu,
ki se v Avstriji vse bolj $iri, $e posebej z gradnjo
zeleznice - vsepovsod je namrec opazil drogo-
ve, ki so oznacevali potek bodocih Zelezniskih
prog. Ocitno so bili medvedi v tistih ¢asih priso-
tni povsod po gorah, saj je Peter Anglezu poka-
zal, kje ga je neke zime napadla ta Zival. Preno-
¢ili so na Jezerski planini (See-Alm). Po vecerji,
skuhali so ¢okolado, so zaspali, vendar so bili
pokonci Ze ob treh zjutraj. Med pripravo za na-
daljevanje poti sta v koco vstopila oborozena
¢loveka, mislili so, da sta lovca. Bila pa sta Zan-
darja in polozaj je bil resen, $e toliko bolj, ker Se
nikoli nista videla angleskega potnega lista. K
sreci so se domislili vina, ki so ga imeli s seboj,
in angleskega tobaka. V pogovoru so zatem
izvedeli, da jih je prijavil sam rates$ki Zupan,
preprosto zato, ker so izbrali za vodnika Petra
in ne njega samega. Nazadnje sta bila jezna pre-
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dvsem zandarja, ki sta po nepotrebnem sredi
nodi tri ure pesacila do planine.

Med vzponom je druscina slisala peti divje-
ga petelina, videli so gamsa in lovski nagoni so
Petra in Christiana veckrat zadrzali. Na sedlo so
se povzpeli ¢ez Travnikove (Traunik) strmali,
kjer so se zaradi izjemnega razgleda zadrzali
skoraj uro. Pravo delo se je na sedlu Sele zacelo.
Predvsem se jim je zdelo zanimivo, da s poti
sploh ni videti veli¢astnih prepadov (severne
stene Mangarta z obmocja danasnje Italijanske
poti), ki so jih ob¢udovali iz doline. Na nekate-
rih mestih je bilo skalovje odstreljeno, da je bi-
la pot lazja, vigje jih je precej oviralo snezisce.
Posebej vodnik Peter je bil zelo okoren v dere-
zah. AngleZ pravi, da je za vse gornike v Vzho-
dnih Alpah znacilno, da so neprimerno bolj do-
ma v skalah kot v ledu. Prav zaradi snega je sku-
pina zavila v vr$no pobocje malo prezgodaj in si
tako $e nekoliko otezila vzpon, pa vendar Ze
pred osmo stala na vrhu. V lepem vremenu so
predvsem obcudovali sosednji Vi$ in cerkvico
na Visarjah (Luschariberg). Avtor pravi, da je to
znana romarska tocka in da se tod druzijo Nem-
ci, Italijani in Slovenci, odkoder se v dolino spu-
$Cajo celo s sanmi. Razlike med narodi tega
obmodja se kazejo tudi v cascenju lesenega kip-
ca Marije: Slovenci se vesele v melodi¢nih sla-
vospevih, Italijani glasno pojejo litanije, Nemci
pa so bolj tihi in zadrzani od obojih.

Skupina je sestopila nazaj na Mangartsko
sedlo, kjer so se poslovili od vodnika Petra, in
mu izplacali tri goldinarje. Omenil je, da so mu
neki gospodje dali stiri - AngleZ pripomni, da je
Peter ves Cas jedel njihovo hrano in da je cena
prava. Zavoji predelske ceste so bili e globoko
spodaj, ko jih je zagrnila megla. Le Christiano-
vemu izrednemu cutu in mozaku, ki je nekje
spodaj klical ovce, se imajo zahvaliti, da so nasli
pot. Kon¢no se se znasli na prelazu Predel, Ze v
dezju, in po bliznjici dospeli v gostilno na Strm-
cu (Mitter Preth). Ko je naliv ponehal, so se z
vozom spustili v neobljudeno Koritnico (Cori-
tenza), in imeli $tevilne teZave, saj je voda vse-
povsod nanesla obilo blata, peska in drugih na-
plavin.

V Bovcu jih je prtljaga, ki so jo poslali iz Ra-
tec, pricakala na posti, nasli pa so tudi udobno
namestitev. O





